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Hoy, 1 de julio de 2026, entra en vigencia el nuevo “Reglamento sobre Inversiones en el Extranjero” (Decreto
N° 837) emitido por el Consejo de Estado de la República Popular de China. Se trata del primer reglamento
administrativo integral para las inversiones chinas en el extranjero (Outbound Direct Investment, ODI). El
documento establece un marco jurídico que unifica normas que estaban dispersas como las “Medidas para la
administración de la inversión en el extranjero” (2014) del Ministerio de Comercio y las “Medidas
administrativas para la inversión extranjera de las empresas” (2017) de la Comisión Nacional de Desarrollo y
Reforma.

Según algunos analistas (como Mayer Brown y Freshfields), así como sus promulgadores, el Reglamento
“marca un hito en la historia del desarrollo de la inversión china en el extranjero” pues reorganiza el marco
institucional que orientará la internacionalización de las empresas chinas durante los próximos años. Mientras
en las primeras etapas de la estrategia Going Global, el énfasis de las políticas chinas estuvo en facilitar la
expansión internacional de las empresas y promover su competitividad global, este Reglamento articula la
apertura económica con la seguridad nacional, la protección de tecnologías estratégicas, las cadenas de
suministro y la defensa de los intereses nacionales. De hecho, altos funcionarios del gobierno afirmaron que el
Reglamento “protegerá eficazmente los derechos e intereses legítimos de los inversores chinos y sus
inversiones en el extranjero; salvaguardará la soberanía nacional, la seguridad y los intereses de desarrollo; y
promoverá un desarrollo de alta calidad de la inversión en el extranjero dentro del marco del estado de
derecho”.

El Reglamento aplica para todas “las actividades mediante las cuales los inversionistas aportan activos,
participaciones, financiamiento, garantías u otros recursos para adquirir, de manera directa o indirecta, la
propiedad, el control, los derechos de gestión u otros derechos e intereses relacionados sobre empresas o
activos ubicados en otros países o regiones” desarrolladas por empresas, organizaciones y personas
naturales de China (Artículo 2). El Reglamento no solo obliga a los inversionistas en su ámbito de aplicación,
sino también a los ministerios y organismos responsables de su implementación mediante mecanismos de
aprobación, supervisión, revisión de seguridad, investigación y sanción. Asimismo, establece consecuencias
jurídicas por su incumplimiento, que incluyen multas, confiscación de ganancias ilícitas, suspensión de
actividades de inversión y prohibiciones temporales para realizar inversiones en el exterior (arts. 27–31).

El reglamento introduce disposiciones que reflejan las nuevas prioridades de la política económica exterior
china:

1. Incorpora de manera transversal la seguridad nacional como criterio rector de la inversión exterior.
Se establece que la inversión exterior deberá aplicar el "enfoque integral de seguridad nacional" y
coordinar simultáneamente “desarrollo y seguridad” (artículo 3). Esta orientación se materializa en el
establecimiento de un mecanismo de revisión de seguridad para las inversiones que puedan afectar o
poner en riesgo la seguridad nacional, que incluye la posibilidad de revisar la transferencia de activos o
derechos vinculados a inversiones existentes (artículo 15).

2. Establece un sistema integral de gestión y supervisión para el ciclo completo de la inversión, con
mecanismos diferenciados según la categoría y el nivel de riesgo. A ello se suman obligaciones de
registro, reporte y supervisión (artículos 10 al 12) y mecanismos de monitoreo, alerta temprana y
evaluación de riesgos relacionados con la inversión en el exterior (artículo 18). Este enfoque marca una
transición desde un modelo predominantemente ex ante (centrado en la aprobación previa) hacia un
sistema continuo de supervisión, en el que el Estado da seguimiento a todo el ciclo de inversión. El
Reglamento prevé sanciones, incluidas las penales cuando corresponda, y otras consecuencias
significativas por incumplimiento. Por ejemplo, autoriza al mecanismo de revisión a ordenar la
desinversión retroactiva de transacciones ya realizadas (artículo 28).

3. Fortalecimiento del control sobre las tecnologías, los datos y el conocimiento estratégico. Se
establece que los inversionistas no podrán exportar ni transferir, sin autorización, bienes, tecnologías,
servicios o datos sujetos a restricciones o prohibiciones. El reglamento extiende, además, este control a
mecanismos menos visibles de transferencia tecnológica, como el envío de personal técnico, la
capacitación en el extranjero o la prestación transfronteriza de asistencia técnica (artículo 13).
Complementariamente, se establecen restricciones a la entrega de información a autoridades o
tribunales extranjeros, exigiendo el cumplimiento de las normas nacionales chinas sobre secretos de
Estado, seguridad de datos, protección de la información personal y control de exportaciones (artículo
22). Además, se dispone que los funcionarios públicos chinos mantengan “confidencialidad de los
secretos de Estado, secretos de trabajo, secretos comerciales, información personal (...) y no deberán
divulgarlos ni proporcionarlos ilegalmente a terceros” (artículo 26).

4. Fortalece los mecanismos de protección estatal de los inversionistas chinos mediante la creación
de un ecosistema integrado de servicios de asistencia diplomática, apoyo jurídico, financiamiento,
seguros de inversión, calificación crediticia, mediación y arbitraje, propiedad intelectual, y servicios
profesionales especializados (artículos 6 al 9). Esto refleja el interés de reorganizar la inversión en el
exterior bajo una mayor capacidad estatal de coordinación y acompañamiento. Además, se declara que
el gobierno chino “promoverá activamente la negociación y celebración de acuerdos bilaterales y
multilaterales de comercio e inversión (...) con el propósito de fortalecer la protección de las inversiones
en el exterior y promover su liberalización y facilitación” (artículo 19).

5. Se establecen mecanismos ante restricciones impuestas por terceros países. Se faculta a las
autoridades chinas para investigar barreras a la inversión impuestas por otros países y responder con
ajustes en las políticas de inversión hacia esos países o con la imposición de restricciones al comercio
de bienes, tecnologías o servicios (artículo 23). Además, frente a medidas que se consideren
discriminatorias, el gobierno chino podrá aplicar contramedidas amparadas en la Ley contra las
Sanciones Extranjeras, como “incluir en listas de contramedidas a las organizaciones o personas que
participen, de forma directa o indirecta, en la formulación, adopción o ejecución de las medidas
discriminatorias” o “restringir el comercio con China, limitar inversiones en territorio chino, prohibir
determinadas transacciones con entidades chinas, restringir el ingreso al país o cancelar permisos de
trabajo y residencia” (artículos 24 y 25).

6. Ampliación de las obligaciones de responsabilidad empresarial. Si bien el reglamento reafirma que
las empresas conservan la autonomía para decidir sus inversiones y asumir sus propios riesgos
(artículo 5), también exige que respeten las leyes locales, las prácticas comerciales internacionales, los
derechos laborales, el medio ambiente y la responsabilidad social corporativa. Asimismo, obliga a las
empresas a fortalecer sus sistemas internos de cumplimiento normativo, de control de riesgos y de
seguridad, al tiempo que prohíbe prácticas como el soborno, el fraude o la competencia desleal
(artículos 16 y 17).

La promulgación del Reglamento responde a un contexto internacional cada vez más complejo para las
inversiones chinas que enfrentan crecientes restricciones regulatorias y geopolíticas. Así, forma parte de un
proceso más amplio de construcción del denominado Estado de derecho relacionado con el exterior (foreign-
related rule of law), mediante el cual China busca dotarse de un marco jurídico capaz de proteger sus
intereses estratégicos en el contexto de su expansión internacional. Desde esta perspectiva, la inversión en el
exterior deja de concebirse exclusivamente como una herramienta de crecimiento económico para convertirse
también en un instrumento de política industrial, de seguridad económica y de competencia geopolítica.

Vale recalcar que el Reglamento no constituye una iniciativa aislada. En abril de 2026 el Consejo de Estado
también promulgó el “Reglamento sobre la Seguridad de las Cadenas Industriales y de Suministro” (Decreto
834) y el “Reglamento para Contrarrestar la Aplicación Extraterritorial Indebida de Leyes Extranjeras” (Decreto
835). Si bien estas tres normas reflejan una tendencia en la que la promoción de la inversión y el comercio se
articula cada vez más con objetivos de seguridad económica y protección de intereses estratégicos, los
detalles de su implementación posiblemente se darán en reglamentos de aplicación posteriores.

En América Latina, este Reglamento se traducirá en que las inversiones chinas estarán sujetas a un mayor
escrutinio y control desde Beijing. No solo se evaluará su rentabilidad, sino también su contribución a objetivos
estratégicos como la seguridad de las cadenas de suministro, la protección de tecnologías y datos sensibles, o
el acceso a minerales críticos. Al mismo tiempo, el Reglamento dota al Estado chino de una base jurídica más
robusta para responder a medidas que considere discriminatorias contra sus empresas o inversiones en el
exterior (ya sea frente a gobiernos, empresas, organizaciones o personas). Además, el Reglamento plantea
interrogantes sobre sus efectos en la transferencia tecnológica, el acceso a la información y la transparencia
de las operaciones de sus empresas en el extranjero.

Además, el carácter vinculante de este Reglamento contrasta con la naturaleza predominantemente no
vinculante de las directrices chinas para promover la responsabilidad ambiental y social de sus empresas en el
exterior. Mientras aspectos como la gestión de las inversiones, la seguridad nacional o la protección de los
intereses estratégicos del Estado están respaldados por obligaciones jurídicas y un régimen de sanciones,
gran parte de las expectativas sobre desempeño ambiental, derechos humanos y debida diligencia siguen
contenidas en directrices y opiniones de carácter orientador.
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